Isolation, aloneness, solitude
Magen Avot, 24t April 2020
lan Gamse
The starting point for today’s chabura rather chooses itself...
Vayikra 13:46
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All the days that the plague is in him he shall be impure, impure is he; alone shall he
dwell, outside the camp is his dwelling place.

s this hygiene, punishment — or therapy?

Chazal may have been aware of what we now regard as basic hygiene...

Ketubot 77b

1 N XY R I2T NN DY DY 2280 1IN PN 229 1IN
32 979K NN NI YON 727 MIN 127 MIONND DMY NI NYON 227 7PPRNI
NN NONNT

NYYN DXMIANN NN {V>-NHODYN ] IIN N7INA PIOY 1N TI1DM D7
NI KD OIMN TN DY NOYN N DX N

Rabbi Yohanan would announce: Be careful of the flies found on those afflicted with
ra’‘atan. Rabbi Zeira would not sit in a spot where the wind blew from his direction.
Rabbi Elazar would not enter his tent, and Rabbi Ami and Rabbi Asi would not eat
eggs from that alley.

Conversely, Rabbi Yehoshua ben Levi would attach himself to them and study Torah,
saying “The Torah is a loving hind and a graceful doe” (Proverbs 5:19). If it bestows
grace on those who learn it, does it not protect them?

...but I haven’t found any suggestion in the classic sources that the isolation of the
metsora is to prevent infection.

Rashi, Vayikra 13:46
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Ibn Ezra, Vayikra 13:46
:N2ON N2 NYNON 112 NN
...where he says:
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So 4413 sounds like a bad thing. But what about

Bemidbar 23:9
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As | see them from the mountain tops, Gaze on them from the heights, There is a
people that dwells apart, Not reckoned among the nations.

Targum Onkelos (referenced by Rashi)
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So 412 could be a good thing. But maybe that’s just at a national level?

Devarim 33:28
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Thus Israel dwells in safety, Untroubled is Jacob’s abode, In a land of grain and wine,
Under heavens dripping dew.

And now Rashi says:
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But really we need to turn to the chasidic masters if we want to understand anything here:
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